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WELCOME ON “BOARD“ BUD!

The FIP-Board of Directors after the election of Mr. Bernard A. Hennig as Vice-President - [ Li.r. D.N. Jatia,
M.1.. Heiri (Secretary General), L. Dvoracek, B.A. Hennig, S.C. Koh, Th. Dahinden, G.B. Lindberg, . Gou-

rin, I.Q. Buttini, A. Sanchez-Arevalo,




YOU ARE WELCOME
TO HELSINKI, TO THE FINLANDIA 88
WORLD PHILATELIC EXHIBITION
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FINLANDIA 88
World Philatelic
Exhibition

| 1.—12. June
. 1988

HELSINKI

The organizers of the FINLANDIA 88 invite everyone to come to Helsinki,
the beautiful capital of Finland on 1.—12. June 1988 to join the international
highlight of the 350th anniversary of the Finnish Post Office, the FINLANDIA 88
World Philatelic Exhibition.

_ Helsinki, the Daughter of the Baltic, will be at its best. A lovely city with
a lot of blue sea and sky and dozens of parks. Fascinating architecture, high
class hotels and restaurants, excellent shops, and above all, full of friendly
people.

Enjoy with us the magnificent Exhibition and see the philatelic collec-
tions of high standard, the international stamp-dealers’ business, the special
arrangements and discover with us the summer city full of light.

FINLANSLA_ 88 Kaleva Travel Agency Ltd/
2D £ o Box 990 Congress Service

T SF00101 HELSINKI . P.O. Box 312

FINLAND SF-00121 HELSINKI, FINLAND

Tel. +358-0-1954654 Tel. + 3580602711
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EDITORIAL

Im Namen des FIP-Vorstandes ein herzliches _Danke-
schon™ an alle Delegierte, Kommissionsprasidenten und
Giiste, die maBgeblich zum guten Gelingen und zum
erfolgreichen AbschluB des 56, FIP-Kongresses beigetra-
gen haben.

Vize-Prisident D_N. Jatia gibt Thnen auf der . Offiziellen
Seite™ einen Uberblick iiber den Ablauf des Kongresses.

Weiter machte ich auf die Konferenz am runden Tisch
hinweisen, an welcher am 21. Oktober 1987 in Kopenha-
gen, als Gaste der P+ T Danemark, dic folgenden interna-
tionalen Philatehstischen Organisationen teilnahmen:
AIJP, ASCAT, FISA, IFSDA, P+T Diinemark, Dani-
scher Philatelisten Verband und die FIP. Mehr daraber
auf Scite 8. :

Auch dieses Jahr finden Sie auf den letzten Sciten digses
Heftes eine neu tberarbeitete Adress-1.iste. Bitte henut-
zen Sie ab sofort diese Liste.

Das Jahr 1987 geht zu Ende und es ware angebracht an
dieser Stelle Ruckschau zu halten und cinen Blick in dic
Zakunft zu werfen. Am 56. FIP-Kongrefi kam sowohl das
cine wie das andere zur Sprache, deshalh verzichte ich
hier* daraul und sage einfach allen, dic in irgend ciner
Form mitgeholfen haben unsere Aufgaben zu erfillen,
herzlichen Dank und gebe der Hoffnung Ausdruck auch
im nachsten Jahr auf ihre Mithilfe zahlen zu konnen.

. Allen FLASH-Lesern wunsche ich cin frohes Weih-

nachtsfest und ein glickliches neues Jzhr.

Marne-Loutse Heirt
FIP-Generalsekretiir
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Au nom du Comité Directeur FIP jai le grand plasir de
présenter les remerciements Ies plus chaleureux a tous les
délégués, présidents des Commissions et hotes qui ont
cfficacement contribué 3 la bonne réussite et a la conclu-
sion plcin de succes du 56 Congres FIP.

Dans la «Page Officiclles Ic Vice-président M, D.N. Jatia
preésentera le compte-rendu du déroulement du Congrés.

e voudrais €galement attirer votre attention sur la Table-
Ronde 4 laguelle le 21 octobre 1987 & Copenhague les
Organisations Philatéligues Internarionales suivantes ont
parlicipé en tant quinvités des P&T Danoises: AIIP,
ASCAT. FISA. IFSDA  les P&T Danoises, la Fédération
Philatélique Danoise et la FIP, De plus amples détails & L
page 8.

Egalcmcnl celle année vous trouvercz aux derniéres
pages de celte pubication unc liste des adresses mise 3
Jour et revisée. Veuillez vous en servir dés & présent,

Puisque 'année 1987 touche d sa fin. 1l serait indiqué de
repasser ici en memoire nos activités et de jeter un regard
sur I¢ futur, Ceci ayant déja €té fait lors du 56¢ Congrés
FIP je renonce a le refaire ici mais je ticns 3 remercicr cha-
leureusement lous ceux qui, d’unc fagon ou dunc autre,
ont contribué i remplir nos missions ¢t j'os¢ espérer pou-
voir compter avec leur collaboration Egalement pour an-
née a venir.
Pour conclure je souhaile un joyeux Noél et une bonne et
heureuse Année Nouvelle a tous les lecteurs de FILASH.
Marie-Louse Iein .
Secrét.-Genéral de la FIP
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Itis a pleasure for me 1o transmit the sincere appreciations
of the FIP-Board of Directors to all delegates, presidents
of Commissions and guests who contributed in a relevant
way 10 the successful completion of the 56th FIP-Con-
gress.

Vice-President Mr, D. N, Jatia will present in the ,,Offi-
cial Page™ a summary of the Congress performances.

T want 1o draw your attention further to the Round Table
Conference which took place in Copenhagen on 21st
October 1987 with the assistance as guests of the Danish
P&T of the following international philatelic organisa-
tions: AIJP, ASCAT, FISA, TFSDA. the Danish P&T.
the Danish Philatelic Federation and the FIP. You can
read more about this subjet on page 8.

This year too you will find on the last page of this pamph
let a new and updated address list; please use it as of now!

1987 comes to an end and it would be indicated to perform
here a retrospective view as well as a glance to the future.
During the 56th Congress this has already been done, so
that I can abandon this subject. I want however to express
my sincere gratitude to all of those who in any way have
contributed to fulfill our missions and I further dare
express my hope Lo count with their support during the
next vear too!

To conclude I present 1o all FLASH readers the best wis-
hes for a Merry Christmas and a Prosperous and Happy
New Year.

Marie-Touise Tein
Secretary-General FIP
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De parte de la Junta Directiva de la FIP me gusta dar las
mas expresivas gracias a todos los representantes, presi-
dentes de los Comisiones ¢ invitados por sus impresionan-
tes contribuciones al éxito del 567 Congreso FIP.

En la  Pégina Oficial™” el Vice-Presidente Sr. D.N. Jata
presentard el informe de las sesiones del Congreso.

Quisicra también llamar su atencidn a la conferencia de
mesa redonda que se reunié ¢l 21 de octubre 1987 en
Copenhague. Participaron en €ésta como invitados de las
P&T danesas las organisaciones filatélicas internacionales
siguientes: AITP, ASCAT. FISA.IFSDA. los P&T dane-
ses, la Federacién Filatélica Danesa y la FIP. Mas detalles
en la pédgina 8.

Este afo también encontrardn Vds. en lasiltimas pdginas
de este namero una lista de direcciones retacada para
inmediata aplicacién.

Se terminara pronto el afo 1987 y seria normal aqui de
proceder a una retrospectiva y echar un vistazo al futuro.
Como ya lo han hecho durante ¢l 56" Congreso me parcce
inutil repetirlo aqui otra vez pero de todos modos me
gusta agradecer 2 todos que de un mado o otro contribu-
veren v nos ayudaron a cumplir con nuestras misiones y
me atrevo contar también con su colaboracién durante el
préximo ana,

Para concluir deseo que todos los lectores del FLASH
pasen unas felices fiestas de Navedad y un praspero Ano
Nucvo.

Mane-Louise Ieiri
Secret.-Ga. de la FIP
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Philatelic Rarities
Auctions since 1925

YOUR RELIABLE PARTNER

Benefit from our tradition
our experience,
our knowledge in the field.

Absolute discretion.

CORINPHILA CH-8022 ZURICH

BahnhofstraBe Phone 01/211-20-82
P.O. Box Telex 813 113filach
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Dvoracek

56th F.I.P.-CONGRESS
by Vice-President D.N. Jatia

The 56th Congress 100k place with wsual fanfare ar the Bella
Centre in Copenhagen from 24th 1o 261th Ociaber, 1987 The
Minister of Culture and Communications Mr, 11.P. Clausen
wirs Chiel Guest and spoke 10 the members of the Congress.

As expected the major part of the Congress time was taken in
going through the amendments to the Statutes. GREX and
Philatelic Commissions Regulations. The major changes
approved to Statutes were that the FIP Board would hencef-
orth retire in two parts every second vear. As such the Presi-
deat, one Vice President and two members of the Board will
remain until 1990 while the rest 2 Vice Pressdenis and 3 mem-
bers of the Bausrd will retite in 1988 and seek fresh clection.
Among the present twe Vice Presidents. Mr. D.N. Jana did
not want 1o be considered for extension amd if he wishes 1o be
re-elected, will seek fresh election in 1988, Mr. George B.
Lindherg thus will continue 1111 1990, Among the two mem-
bers of the Board of Directors. Mr. Koh Seow Chuan and
Mr. Gabriel Gourin were voled by the Congress 1o conlinue.
The 1dea of holding the Congress cvery alternative year was
lost as well as the question of an independent Chairman tor
the Congress.

Tn future P.'ﬂumugc.".‘\uspiccs will be gramed an least three
years but not more than 5 years in advance and in a more
orderly manner. The advance of 10% will be payable within
twe months of granting of Patronage/Auspices which will be
forfented if the exibition is nol held. A country not being a
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member of FIT but affiliated 1o a FIP recognized Continental
Federation can also participate in an F.LP. Exhibition provi-
ded it 1s held 1 his concerned continent.

Major changes in GREX were:

1) Splitting of an exhibit once it enters Champion Class is
made stringent.

2) Uniform allotment of frames will now have 10 be made
between 3m? to Tm? to Silver to Vermel medal and Sm” 1o
10m* 10 large Vermeil to large Gold medal winners.

3) Exhibits not shown previously in national exhibitions will
not be allowed to participate in FIP exhibitions and all cer-
tifications will be done only by the national Federation
and not by the Commissioner

4) Entries in the Championship Class will be outside the pur-
view of limitation of two exhibits per exhibitor.

5) Instead of the standard 2 exhibits being the requirement
for all Commissioners to get the full benefit, it has now
been graded according to the potentiality of each federa-
tion. Literature and Youth entries will be excluded.

6) Quahliwation gandards have for the first time been laid for
a FIP Juror, The major requirements are:

a) To have alrcady acted as FIP Juror.

b) To have served as a succoessful apprentice.

¢) To have heen an exhibitor and won a Vermeil medal at
an International Exhibition.

) To have served as a juror at least in two national exhibi-
lns or equivalent.

¢) To have an understanding of all FIP recognized bran-
ches of philately.

7) A definite procedure for appointment of jury a1t a FIP
patronized’ Auspices Exhibition has been laid.
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&) Any lake or forgery deteeted by the Jury while judging will
downgrade the exhibit, the sune will have to be notified 1o
the exfubitor.

Latest Philstelw: Commissions Report and the FIP Boards
Report were approved and as such also the Long Term. Pro-
gramme of the FIP.

Other important mastiers concluded were the passing of bud
gel and the increasing of the patronage fee once again from
SFR 3,000 10 SFR 35 000 and auspice from SFR 135,000 10
SER 22 5().

The Danish proposal 10 increase the membership fee based
on aumbers of members in i federation was defested afer
some lively discussion was defeated.

The  Muoxdern Philately was accepted with the integrated
solution i.¢. merging it with the general stream of philately by
categonising three periods.

1) Ist period until sround 1900,

2) 2l Middie period.

3) 3rd period starting around World War T1.

In Judge education programme not much headway could be
mide It is expected 1o pick up with the appointment of the
3rd Vice President who i already had expericace in his
home country.

To fill the vacancy caused by the resignation of Mr. James'T.
DeVoss, Mr. Bernard Heanmg, of TS AL was elected Vice
President with overwhelming support. Dr. Papaioannou of
Greece had already withdras » his cindidature carlier.

The Board wax authonzed to grant patronage 1o Taly
(Genova) Thematies, Span, Madrid - World Exhibition and
tor Uruguay but dates could not be agreed upon yet,
Cyprus Philatclic Society, Nivosia was admitted as a new
member while Honduras withdrew its membership.

56. F.I.P.-KONGRESS

Der 56, Kongrel fund statt unter dea ublichen Eroffnungs
feieshichkeiten im Bella Centre in Kopenhagen vomn 24, Inis
26. Oktober 1987, Der Minister fir Kultur und Fernmelde
wesen, Herr H.P. Clausen. war der Fhiengast der sich in
viner Ansprache an dic KongreBmitglicder wandie,

Wie crwartel wurde die meisie KongreBzeit damirt verbrachr
indem man die Anderungsantriige zu den Staruten. den
GREX und den philatelistischen Kommissionsreglementen
durchging, Bei den wichtigsten angenommenca Statutenan-
derungen ser besonders hervor zu heben. da# in Zukunft der
FIP Vorstand jedes zweite Jahr zur Halfte zu erselzen st In
diexer Hinsicht werden der Président. ¢in Vize Priisident undd
2 Vorstandsmitglieder 1990 neu 7 wihlen sein wiithrend der
Rest, d.h. 2 Vize-Prasidenten und 3 Vorstandsmitglieder in
1988 durch Neuwahlen zu eesetzen simel. Unter den heutigen
2 Vize-Prasidenten witnschie Herr DN Tatia keine Verlan-
gerung sciner Amtszeit und sollic os sein Wunsch sein wie-
dergewiihit zu werden wurde er sich 1988 Neuwahlen stelien.
Aut dicse Weise wird Herr George B, Linkdberg bis [9%%) sein
Amt weiterfuhren. Zu den 2 Vorstandsmitglicdern dic im

Amt verbleitben hat der Kongress durch Wahl dic Herren

Koh Scow Chuan und Gabricl Gourin bestimmt. Die [dee
iden Kongrel blof jedes zweite Jahr abzubalten sowic dic
Frage eines unabhangigen KongreBpriaswlenten wurden fal-
len gelassen.

In Zukunit werden die Patronate/Auspizien mindestens 3
Tahre. aber nicht mehr als 5. im voraus gewsibrt und dies in

ciner geordneteren Art und Weise. Der 10% Vorschul st

mnerhalb von 2 Monaten nach der Zucrkennung zu zahlen

und wenn die Ausstellung niche stanfindel verl@llt dieser

Vorschull. Lin Land welches nicht FTP Mitglied 15t jedoch

einer von der FIP ancrkanaten Komlinentalen Federation

angehort kann auch an einer FIP-Ausstellung teilnchmen

vorausgesctzt diese finder im betreffenden Kontinent statr.

Hauptinderungen der GREX sind folgende:

1) Die Aufreilung der Ausstcllungsobjekle. ¢inmal in der
Meisterschaftsklasse angelangt | it bindend.

2} Fine cinhentliche Zuteilung von Rahmen wird in Zukunft
statthinden massen und zwar 5 bis 7 gm fiir Silber bis Ver-
meil Medaillengewinner und 8 bis [0 ¢m fiir GroB Vermeil
bis Grofl Gold Medaillengewinner.

3) Ausstellungsobjekie die vorher nicht auf nationalen Aus-
stellungen geseigt wurden kénnen nicht an FIP-Ausstel-
lungen zugehsssen werden; folglich konnen dic Beglaubi-
pungen in all diesen Fillen nur von der nationalen Federa-
tion undd mcht vormn Kommissar erstellt werden.

4) Nennungen in der Meistierschalisklasse werden nicht von
der Begrenzungsvorschrill von 2 Ausstellungsobjekten
pro Aussteller berithn

5) Anstatt dal das Richtmal von 2 Ausstellungsobjekien die
Bedingung aller Kommissare war um den vollen Nulzen
eu zichen. ist ¢s jetzt abgestuft worden im Verhalinis zu
den Moglichkeiten ciner jeden Federation. Nennungen
fur Literatur und Jugend sind von dieser Regelung ausge-
schlossen.

6) Zum ersten Mal wurden QualifikationsrichtmaCe far FTP-
Juroren lesigelest. Dic Hauptbedingungen sind:

a) Schon als FIP-Juror Latig gewesen zu sein.,

b) Schon erfolgreich a's Eleve gedient zu haben.

¢) Aussteller pewesen su sein und ¢ine Vermeil-Medaille
bei einer internationalen Ausstellung davon actragen
21 haben,

<) Ber wemgstens 2 nationalen oder glcichwertigen Aus-
stellungen als Juror latig gewesen zu scin.

¢) Kenntmisse aller der von der FIP ancrkannten philareli-
stischen Gebiele zu haben.

7) Einc definitive Prozedur zur Ernennung der Jury an FIP
patronicrien oder unter FIP Ausprzien stehenden Aus-
stellungen wurde festgelegt.

8) Jeder Schwindel oder Filschung welche von der Jury wih
rend der Bewertung festgestellt wird und diss Exponat her
unlersetzt. muld dem Ausstelier mitgeteilt werden.

Dic letsten Berichie der philatelistischen Kommissionen
sowic der Bericht des FIP-Voistandes wurden sutgchei-
Ben also awch das langfristige Preeramm der FIP.

e
Ferner wurde dias Budget guigeheiBen wad die Patronatsge-
hiithr wieder el umed 2wiar von SEr. 30,000 auf SIT.
45000, sowie die Auvspiziengebihr von Sr. 15.000.- auf SFr.
22.500,

Der danische Vorschlag den Mitgliedsheitrag auf der Basis der
Mitglicderzahl der Federationen zu erhohen wurde abgewic
sen.
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Dic . Modeme Philatelic® wurde mit threr integrierien Losung
angenommen d.h. Integration im allgemeinen Strom der Phi-
latelic indem man 3 Pernoden Kategorisicrt:

1} Erste Periode bis um 1900,
2) Zweine mittlere Perode.
3) Dritte Periode mit Beginn um den 2. Weltkrieg.

T Jurorenausbildungsprogramm kKonnten nur wenige Fort-
schritte gemacht werden. Es wird erwartet daB mit der Ernen-
nung des 3len Vize Prisidenten cin Aufleben der Akiivitaten
stattfinden wird da er in seiner Fleimat schon etwas Erfahrung
auf dicsem Gebiet gesammelt hat.

Die Vakane welche durch dic Demission von Herrn James
T.DeVass entstand wurde durch diec Wah! von Herrn Bernard
Hennig aus den Versiniglen Staaten als Vize Prisident gefallt.
Herr D. Papaivannou avs Griechenland hatte schon vorher
seine Kandidalur zurtckgezogen.

Der Vorstand wurde crmachtigt das Patronat fur Italien
(Genua) Thematisch, Spanien, Madrid-Weltausstellung und
firr Urnguay zu gewiithren, da man sich wegen den Terminen
am Krongre§ nicht einigen konnte.

Der- Zypriotische Philatelistenverband Nikosia, wurde als

ncues Mirglied angenommen wihrend Honduras seine Mit
slicdschaft kundigte.

56e CONGRES
DE LA F.I.P.

Cest avee les fastes traditionnelles gue Ie 56c Congres se
déroula au Bella Centre 4 Copenhague du 24 au 26 Oclobre
1987. Le Ministre de la Culture ot des Communications,
Maonsieur H.P. Clausen. ézait 'héte d"honneur qui s adressa
an C'ung_r{'.\.

Commc il était & prévoir la partie la plusimportanie du temps
du Congres était nécessaire pour passer ¢n revue les modifi-
cutions des statuts, des GREX ct des réglements des Com
missions philatéligues. Parmi les plus importantes modifica
Lioms aux statuls approuvées il y alicu de relever qua lavenir
le Comté FIP va eétre renouvelé en denx partics chaque deu-
xiéme année. Ainsi le Président, un Vice-président et deux
membres du Comilés vonl continuer jusgu'en 1990, tandis
que le reste ¢.a.d. deux Viee présulents e1 1rois membres du
Comité vont sc retirer en 1988 ¢l provoguer de nouvelies
élections. Parmi lcs deux Vice-présidents actuels M. D.N.
Jatia n'a pas voulu étre considéré pour extension de san man-
dat et §7il désire &tre réélu il participera aux nouvelles élec-
tions en 198, Ainsi M. George B. Lindberg continuera jus-
qu'en 1990, Parmi les membres du Comité Direcleur, M.
Koh Seow Chuan ¢t M. Gabricl Gourin furent élus par lc
Congrés pour umlmm‘, leur mandat. 1."idée d'organiser le
Congres seulement Yh..qm' deuxiéme annde fut abandom«

dc méme que Ja question d'un président du Congrés.

A Tavenit les Auspices/Patronages seront concédés au
moins 3 ennées 4 'avance mais pﬁ plus que 5 et d'une fagon
p!us méthadigue. [.avance de 10% sera & verser endéans les
Z mars g suivent la conoession du patronagc.’ auspIces; Cu
montant sera perdu si Pexposition n’aura pas licu. Le pays
qui n'est pas membre de la FTP mais affilié & une Fédératiorn

Continentale reconnue par la FIP peut également participer
A une expasition FIP pourvu qu'cllc a licu dans le Continent
concernd.

Les modifications majeurces aux GREX sont les suivanies:

1) Léchiement des objets exposés est rigourcux unc fois
entrés dans | classe des champions.

2) L attribution uniforme des cadres doil mamtenant se Gure
de Sm?2 & 7m? pour les gagnants de médailles en argent
vermeil et de $m? & 10m? pour les gagnants de médaillex
grand-vermeil & grand-or.

3) Les objets J'expusition qui n'ont pas é&é présentés dans
des expositions nationales ne pourront pas participer dans
des expositions FIP ¢l toute atlestation dans ces cas ne
pourra étre faite que par la [édération nationale €1 non pas
par le Commissaire.

4) La participation dans la classe des champions est ¢n
dehors des limites de 2 objets d'exposition par exposant.

5) Au licu du standard de 2 objets d'exposition qui représ-
entait pour tous les Commissaires la condition requise
pour abtenir e maximum d’avantages. celui-¢t a maimnle
nant ¢ gradué sclon Ic potenticl de chaque [Edération.
T.es domaines de la Litérature et de la Jeunesse ne sonl pas
pris en considération.

) Des standards de qualification pour les membres des jury
FIP ont été déterminés pour la Ire fois. Les conditions
majeurcs sont:

a) Avoir agi déji comme juge de la FIP.

b) Avoir servi comme éléve avec suceds.

©) Avorr é1€ expusanl ¢l svoir gagaé unc médaille en ver-
meil & une exposition inernationale.

d) Avoir fail fonction de juge dans au moins 2 expositions
nationalcs ou équivalentes.

¢} Avoir connaissance de toutes les branches philaréli-
quees reconnucs par la FIP.

7) Une procédure définitive pour la nomination des jury a
loccasion d expaositions patronées ou sous les auspices de
la FIP a é1€ délinme

8) Tout trucage ou faux détecté par le jury lors de Pévalua-
tian de Pobjet d'exposition devra étre signalé a lexposant.

1.es derniers rapports des Commissions Phlh&.llquc‘i ct du
Comité FIP ont é1¢ approuvés ainsi que le Programme &
[.ong Terme.

D autres décisions impartantes ont €té prises ¢n ce gui con
cerne Paugmentation du droit de patronage de FrS. 30.000,
A Fr8. 435.000.- et des frars dauspices de FrS. 15.000.- a FrS.

22.500.-

La proposition danoise d'augmenter [a cousation en rapport
avec le nombre de membres de Ia fédération a é1é refutée
aprés Jes discussions animées.

.a _Philatélic Mpderne™ a été acceptée sur la base de la solu-
tion intégrée ¢esl-a-dire Uenglober dans fe courant général
de la philatélic cn créant 3 pérnudes:

1) premeére période jusque vers 1900
2) seconde période intermédiaire

3) trowiéme période commencant aux alentours de la 2e
Guerre Mondiale.

Dans le domaine de la formation des jury peu de progrés est
i \lt_n.un On espére renouer les activiiés avee la nomination
du 3e vice président qui dispose déja d’une certaine expé-
rignce de e genre de chez Tui.
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Pour combler 1a vacance créée par la démission de M. James
T. DeVoss, M. Bernard Tennig des Ltats Unis & 1€ élu Vice-
président par un support écrasant. Le Dr. Papaioannou de
Grece avait retiré sa candidature antéricuremenl.

e Comité a ét€ autorisé de concéder le patronage 3 I'Tralie
(Génes) Thématique, 4 IFspagne, Madrid - Exposition
Mondiale et pour 'Uruguay alors que pour les dates on n'a
Pas pu s accorder.

La Fédération Phlatélique de Chypre, Nivosie. a é1¢ admise
comme membre nouveau alors que le Honduras a retiré sa
participation de membre.

56° CONGRESO
DE LA F.I.P.

Se celebro €1 56° Congreso en el Bella Centre de Copenthiague
del dia 24 al 26 de Octubre 1987, El Ministro de la Culiura v
de las Comunicaciones, el Sr. Don H.P. Clausen, era ol
huesped de honor quien se dirigio también al Congreso,
Como eran de suponcer sc usé la mayor parte del tiempo del
Congreso para considerar las modificaciones de los estatutos,
de los GREX y de los reglamentos de las comisiones filatélh
cas. De las mas imporantes modifiaciones de los estatutos
aprobadas hay que senalar que en el futuro la junta directiva
FTP se renovard en dos partes cada segundo ano. Asi el Presi-
dente, un Vice-Presidente y dos miembros de la junia se
dimitirdn cn 1990 mientras que en 1988 se retirari ¢l resto es
decir dos Vice-Presidentes y 3 miecmbros de la Junto provo-
cando cleciones nuevas. De los dos Vice Presidentes actuales
el Sr. D.N. Jaua no queria extension de su mandato y si lo
quicre pasari por las clecciones de 1988, Asi el Str. George B.
Lindberg seguird hasta ¢l ano 1990. De los miembros de 1a
junta directiva el Congreso elegi los Srs. Koh Scow Chuan y
Gabricl Gourin para continuar sus mandatos. No s¢ consi-
derd la idea de organizar el Congreso sélo cada dos aios
como también la cleccién de un Presidente del Congreso,

En ¢l futuro se otorgardn los patrocinios / auspicios por lo
menos con 3 afios de antelacién pero no mas de 3 v de modo
mas metadico. El pago anticipado de 10% se hard dentro de
un plazo de 2 meses después de la concesion del patrocinio /
auspicio; sc perderd este importe al no celebrar la exposicidn.
Fl pais quc no cs socio de la FIP pero asociado a una federa
wion continental reconocida por la FIP pucde también parti
Cipar ¢n una exposicion FIP provisto que tendrs lugar e¢n ol
continente correspondiente.

Las mas importantes modifications i los GREX son las sigu-
icntes:

1} Ls rigorosa disolver los objectos de exposicion una vez
entrados en s ¢lase de campeones.

2) Uni reparticion uniforme de los marcos se hard en el
fuluro otorgando 5m* & 7m’ a los ganadores de medisllas
e plata hasta bermejo v 8m? 2 10m? a los ganadores de
medallas de gran-bermejo hasta gran-oro.

3) Los objetos de exposicién aunca presentados en exposi-
ciomes nacionales no seedn admiticdos en exposiciones FIP.
y lula documentacién sélo se hara por medio de la federa-
cidn nacional v de ninguna manera por ¢l Comisario.
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4) No se aplican las limitaciones de 2 objetos de exposicién a
los participantes de la clase de campeones.

5) En el pasado la guota de 2 objetos de exposiaon repres-
calaba para todos los comisarios la condicién necessaria
pitra oblener ¢l maximo de venigjas, Esta quota la han
graduada ahora segin el potencial de cada federacion. No
van a ser considerados la Literatura y la Juventud.

6} Por primeri: ver han determinado el nivel de ealificaciones
para los jursdos FIP. Las condiciones mayores son:

a) Haber actuado va de jurado FIP.

b) Haber scrvido de aprendiz valedero.

¢) Haber participado de expositor y ganado una medalla
de bermeja en una exposicion internacional.

d) Haber actuado de jurado por lo menos cn 2 expasicio-
nes nacionales o equivalentes.

¢) Cononcer todas las ramas lilatélicas reconocidas por la
FIP.

7) Determinarén un procedimiento definitivo con motivo de
la nominacién de los jurados en las expusiciones patroci-
nados o bajo los auspicios de la FIP.

8) Cada caso de fraude o de falsificacién comprobadao por el
jurado durante la valoracion debe notificarse al expositor,

Aprobaron los Gltimos informes de las comisiones flatélicas
y de la junta dircetiva como también el Programa a Largo
Plazo.

Tomaron otras importantes decisiones en relacion con el
aumento de los derechos de patrocinio de FrS. 30,000 - a ErS.
45.000.- y de auspicio de FrS. [5.000.- a FrS. 22,500 -

Después de animadas discusiones no s¢ admitio la proposi-
cién dancsa para aumentar la cuota annual en relacion con ¢l
nimero de los socios de cada federacion.

Aceptaron la . Filatelia Moderna™ con ¢l concepto de la solu-
cion integrada, es decir que hay que incorporaria en ¢l cor-
ricnte general de la filatelia formando 3 periodos:

1) primer periodo hasta los alrededores de 1900
2) segundo periodo intermedia

3) tercer perindo empezando con los inmediaciones de la 2a
Guerra Mundial.

Poco progreso hay que seialar del programa de formacion de
las jurados. Se espera reanudar con motivo de la nominacidn
del tercer Vice Presudente quien ticne ya cicrta cxpericncia
en esta actividad en su pais.

La dimision del Sr. James T. DeVoss dejo uni vacancia que
serd acupada por ¢l Se. Bernard Hennig de los Estades Uni-
dos, clegido Vice-Presidente con mayoria aplastadora. ElSr.
Dr. Papaioannou de Grecia ya habia retirado su candidatura
anicnoramenie.

Autorsaron la Junta Directiva a otorgar ¢l patrocinado g Ita
hia (Genua), a Espana. Madrid-Exposicién Mundial y sl Ura-
guay pero todavia no podian determinar las fechas.

Admiticron comao socio nuevo la Sociedad Filatélica de
Chipre mientras que Honduras presentd su renuncia.




NEWS FROM

- the Board of Directors

SUMMARY OF THE MEETING OF THE
FIP-BOARD IN COPENHAGEN

After the opening, by the President. Ladislay Dvoracek. the
members of the Board and the Secretary General reporied
on their activities during the period since the last meeting in
Toronto.

Among others the coerdinators lor the exhubitions 1o come in
1988, JUVALUX 88, FINLANDIA 88 and PRAGA 88
made their reports on the progress of the preparatory work.

The Secretary General presented her time schedule for the
timec between the 36th and 57th FIP-Congress and asked the
Board to consider the cmployement of a partime sccretary
for the FIP-Scerctariat. The additional dutics as a result of
the decisions to be taken at the Congress in regard to the
implementation of the GREX and SREVS, the Tudge Educa-
tion and the Longterm Programme as well as the extension of
the work and responsibilities of the Secretary General will
nuske ansaddition in the Secrctanst necessary.

The focul point of the meeting was of course the lust prepari
tions for the 56th FIP-Congress. specially in regard o the
amendmenss to the FIP-Statutes. GREX and Regulation for
the Philatelic Commissions.

Purther there was a very lively discussion aboul the papers
presented by President Dvoracek concerning the Longterm
Programme of the FIP. the Implementation ol the GREV
and SREVS and Judge Bducation, The Board deaded o
charge Vice-President Lindberg with the subject of Jury-
Apprentices and all work invelved. As for Judge Lducation
inclusive the Awards- and Jury Nomminces-list the new
Vice-President to be clected at the forthcoming Congress will
be responsible.

Finally special atlention was gaven Lo the formation and the
programme of a working group for the implementation of the
GREV and SRLE Vs, wiuch was subject of a proposal 1o he put
to the Congress.

o

ROUNDTARLE CONFERENCE 1987

This Conference with the participants ALIP, ASCAT, FISA.
IFSDA. P&T Denmark, Danmarks Filatelist Forbund and
FIP was held in the conference room of the Danisk P&T on
Octobre 10th 1987,

To begin with my report let me draw your attention 1o the
(1, that the outcome of this conference was of great promise
for the future of philatcly and one of the most successful
Roundrable Conferences FIP had the pleasure 1o atiend.

The Deputy Director General of the P&T Denmark. Mr.
Arnc Niclsen, welcomed the participants and opened the
Roundtable Conference.

FIT President. Mr. L. Dvoracek. as representative of the
inviting party expressed his thanks to the P& T Denmark for
their hospitality and charged Dr. Teddy Dahinden with the
conduct of the discussions.

Somc of the main topics on the agenda were: New Issues and
Contemporary Philately in all aspects as issuing . cataloguing,
trade. collecting, exhibating and evaluating. Furthermore the
Public Relations of the Philatcly and the Philatclic Trade,
especially 1o the henefil of young collectors.

All participants appreciated the eflorts made 1o support the
Contemporary Philately. The representativesof ASCAT and
TFSDA are willing to help FIP in many ways and also by offe-
ring special prices especially to the young collectors.

They also agreed 1o find & new way of selling stamps and Lo
modernize some oldfashioned stamp shops.

Several Postal Administrations will increisse their budget for
Public Relations and Marketing. The Danish P& T istlooking
forward to an cven better cooperation with the stamp dealers
and especially with the philatelic Federation.

All particpants agreed 10 work out some plans and inform
the F1P about ther weas. The results should be discussed at
the next Roundizble Confereance.

Teddy Dahinden

-
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DIE UNO SCHENKT DER FIP EINE FLAGGE
by Teddy Dahinden

Zu ¢inem der viclen Holhepunkte wihrend der JLAFNILA 87
zihlte zweifellos die Feier zum 40. JTahrestag der UNO, wel-
che am Samstag den 24. 10,1987 in ciner der grofier Ausstel-
lungshallen der HAFNTA 87 bepangen wurde.

Um die bereits gulen Bezichungen. dic zwischen der UNO
und der FTP besiehen noch zu vertiefen. lieB dic UNQO in
Genf eine genau den Malicn der vom schwedischen Verband
geschenkien FIP-Flagee herstellen und diese an einer vom
Presse-Chel der HAFNIA 87, Herrn IB Eichner-Larsen
organsierien und von Herrn Ove Astrup Misdsen, PR Chef
der UINO in Genf unterstiitzten Feier der FTP iiberreichen,

Der Prisident der FIP, Herr 1. Dvoracek. delegierte das
IIP-Vorstandsmitglied und PR Manager der FIP, Dr. Teddy
Dahinden als Vertreter der FIP dieser Feier beizuwohnen.

In seiner Ansprache wics Dr. Dahinden aul die vielen
Gemeinsamkenten der UNO und der FIP hin. So sind u.a, die
Zicle der I'IP. die Schaffung freundschaftlicher Bezehun-
gen, cine enge Zusammenarbeit zwischen den Philatelisten
der gameen Welt sowic den Frieden und die Freundschaft
zwischen den Volkern aufrechzuerhalien und zu festigen.

Weiter wics er auf den kulturellen Wert der Philatelic hin.
Noch mchr Anstrengungen mufiten gemacht werden um
auch dic Jugend dieser Welt auf dieses schone und lehrreiche
Llobby aufmerksam zu machen,

AbschlieBend erklirte der Redner, daB sich die FIP freue,
ihre Buzichungen zu den verschicdenen Postverwaltungen
und der UNO wester zu festigen und zu vertiefen.

AnschlicBend wurde die etwa 6 Meter lange. von 6 charman
len Damen getragene und von UNO-Soldaten eskorticric
Flagge Dr. Teddy Dahinden iberreicht.

Der Vertreter der UNO-Genf. Herr Peter Torelli gab der
Hoffnung Ausdruck. dafl kunftig diese UNO-I'lagge neben
der FIP-Flagge an allen FIP patronierien Ausstcllungen
wehen werde.,

Y

UN fag dedicated to FIP

One of the many highlights for the FIP during ITLAFNLA 87,
was the United Nations Day, Saturday 24.10.19387,

In commemoration of the 40th anniversary of the UN-Day, a
special ceremony initialed by Mr. 1B Eicher-Larsen, arran-
ged by Mr. Ove Astrup Madsen. PR-Officer of the UN in
Geneva and executed by Mr. Peter Torelli from the Postal
Administration in Geneva took place in the Exhibition halls
atl p.m.

President L. Dvoracek has assigned Dr. Teddy Dahinden,
member of the FIP Board and responsible for the PR of the
IIP torepresent FIP at this special ceremony. Dr. Dahinden
had also represented the FIP a1 the ¢eremony of the 40th
anniversary of the United Nauons held in Geneva, the
26.6.1985.

In his address, Dr. Dahinden pointed out, that the FIP and
the UN have much in common. The aims of the FIP are 10
create friendly relations and to maintain close cooperation
between philatelists throughout the world with a view toward
the promotion of peace and friendship among all peoples.

Furthermore to demonsirale 10 the general public, in particu-
lar to the youth, the cullural values of the philately and its
attractivitics as a hohby.

For the henefit of all peoples involved and the FIP, a close
cooperiation between the UN and the FIP would be highly
appreciated.

As the highlight of the ceremony a special UN-flag with the
same size of the FIP flag, given to the FIP at the inauguration
of the STOCKHOILMIA 86, was handed over to Dr. Dahin-
den by Mr. P. Torelli. The UN wishes that in the future both

- flags may be raised a all FIP-Exhibitions.

In the name of the FIP, Dr. Dahinden expressed his deep gra-
litude towards the UN and the Postal Administration in
Geneva.



SUCCESSFUL JURY-APPRENTICES
AT CAPEX §7

The following apprentices have served successfully at
CAPEX 87:

Mr. A Bertolaja (Italy)

Mr. Denis Hamel (Canada)

Mr. Paul A Larsen (LUUSA)

M:. Risto Matti Kauhanen (Finland)

Mr. Huei Lock Chan (Singapore)

Mr. Henning Krover {Denmark)

Mrs. Brigitte Kaplan (Colombia)

Mr. Paul Olsen (Denmark)

Our congratulation o the new FIP-judges.

We were informed by the Danish Philatelic Federation
(FLLASH no. 21, page 18) that Mr. Henning Kroyer has pus
sed away just hefore HIAFNTA 87. Our decpest sympathy is
with his family and the Danish Federation.

THANK YOU
MR. CHARLES PETERSON

I do belive that most of the FILASH-readers have heard or
even read the 250 pages book written by Dr. Léon Ptz abowt
the history of the FIP. But do you also know who translated
it into English?

It was the President of the FIP Commission for Philatelic
Literature. Mr. Charles 1. Pcterson. e did a tremendous
job in due time and in top quality and what is more - free of
charge.
In the name of the FIP and the FTP Board of Dircetors - thank
you very very much.
Ladislav Dvoracek
FIP Presudent

- the Secretary General

................

EINE IDEE
GEHT UM DIE WELT - : :
DER TAG DER : :
BRIEFMARKE b k

t

Dic Spezialisten der Postgeschichte nennen das Juhr 1938 als
Gieburtsjahe des Tages der Briefmarke. Fs war der 1.
Dezember 1935 in Wien. Die eigentliche Idee aber stammte
von M.I1. von Rodolphi aus Deutschland der bereils 1934
cinen solchen Tag vorschlug.

Wiihrend des | 1. Kongresses der FIP (Fédération Internatio-
nale de Philatélic) in Luxemburg 1936, wurde diese Tdec von
den Delegierien mit Enthusiasmus begriiBt. Scit dieser Zeit
ermunterte die FIP ihre Mitglicdsverbande jedes Jabr ¢incn
Tag der Briefmarke zu organisicren zu Ehren der Philatelic.

Schr rasch ging diese Tdee um die Welt und wurde unter dem
Namen , Journée du Timbre*,  Stamp Collecting Day"., _Dus
del Sello=. .Giornata del Irancobollo” usw., weltweil
beckannt.

Die Schweiz feiert dicses Jahr zum 50. Mal den Tag der Brict-
marke und hat zu diesem Ereignis cine Somdermarke heraus-
gegeben.

THE MINUTES OF THE 56TH
FIP-CONGRESS IN COPENHAGEN

To be bl to have the minutes of the 56th FTP-Congress sent
out as early as possible, the organizing Committee of HAF-
NIA 87 invited the Secretary General Mrs. ML [Tleiri to
Copenhagen to prepare the first draft of the minutes.

There every possible help was accorded ta her and it was pos-
sible to have the draft finished within one week securcly sto
red on discetle, so the correcting work will not take long.

FIP expresses its thanks to HAFNTA 87, especially to the
President Mr. Knud Mohr and the Secretary General Mr.
Henrik Lis who made this possible and a very special thank to
Miss Lona Heron for her collaboration and support which
had already started long hefore the Congress.
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200 Years of Tourism

in Switzerland
the «PTT Souvenir»

Cn 3rd August 1787 the Genevan naturalist, Horace
Bénédict de Saussure, climbed the Mont Blanc. This

event marked the departure of tourism in Switzer
land. News of the Mont Blanc ascent dissipaled the
fear inspired by lhe mountains and made them
attractive for many people. lo mark the occasion
the Swiss Post Office has issued a tasteful «PTT

Souvenir=, It appears in four languages and contains

the four stamps and the miniature sheel issued (o
mark this jubilee. An excellent idea for a special
present!

11

Plegse send me the «PTT Souvenin at the pnce of Sk 8.50,

post-liee COO. «

English

Number
Nama
Frst Rame

Slreel

French

erman

tahan

Plsoe and Posl Code

Plegss send lo: General Diraciorate of the B1 L Patatei: Office,
Farklesrasse 10, CH-3030 Berne, Switzerdand



- the Philatelic Commissions

COMMISSION FOR THE FIGHT
AGAINST FALSIFICATIONS AND
UNDESIRABLE ISSUES

The President of the Commission, Mr. G Valko asked us 1o
publish the following information received [rom the General
Dircctorate of Post and Telecommunications of the Republic
of Guinea-Bissau:

«]l est de notre connaissance la mise en circulation d’aéro-
grammes au nom de la Guinée-Bissau. des émissions dont
nous ignorons les promoteurs et gue nous considérons
comme des émissions PIRATES.

Apres la mise fin de notre contrat avee la Firme des ostes
Prensa et Filatelia dénommée .COPREFIL” du CUBA. ¢n

- the Member Federations

THE NETHERLANDS UNION OF
PHILATELIC FEDERATIONS

We were mnformed that the Secretary of the Federation, Mrs.
Trude B. Steiner-Spork bhas resigned. We are very sorry 10
hear that and arc glad she will at [cast carry on her work con
cerning FIP-matters until approx. end of this year. when her
successor Prof. 1.G. Balkestein will take over all the duties,
In the name of the FIP we thank Mrs. Steiner-Spork for the
excellent report between the Netherland Federation and the
FTP and hope that the cooperation and collaboration wall
cantinue n future.

THE PHILATELIC FEDERATION
OF COLOMBIA

The Federaticn informed us of the clections hield in Medellin
(Colombia) on 1%th Scptember 1987,

The Board now consists of:

Mr. Augusto Peinado  President

Mr. JairoLondono  Vice President
Mrs. Brgitte Kaplan  Secretary General
and 4 members.

THE PHILATELIC ASSOCIATION
OF THAILAND

Also in this Federation elections were held recently and we
name here:

Mr. Priakaipet Indusophon President
Mr. Tarworn Yaowakun Viee President
Mr. Pakdi Yongvanich Vice President

Mr. Makara Rusmimaneckla Sceretary General

FEDERATION DES

SOCIETES PHILATETLIQUES DU
GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
Einc Bricfmarkenaussiellung der Sonderklasse, orgamsier!
von der Maximaphilic-Kommission der Fédération des
Sociétés Philatéliques du Grand Duché de Tuxembourg fand
vom 6.-7. Scptember 1987 im haupistiadiischen Theater von
Luxemburg statt.

1985, notre Administration n'a plus signé un contrat de pro-
duction de imbres postaux ¢t matériel philatélique.

Nous solliciterons une information suprés de cette Firme en
question dans la mesure gue selon cux, ils ne sont pas respon-
sables de cene pirateric.»

COMMISSION FOR AEROPHILATELY

On the list of delegates 10 this Commission issued in FLAST
no. 21 (September 87) the delegiste of the Polish Philaehc
Federation s not correct. Kindly note that the delegate is Mr,

Fabian Bura.

sttt N RSl R o

Dic internationale Maximpahilic-Ausstellung LUXMAX.
an der sich 13 westeuropaische Tander mir insgesami 420
Rahmen 7u je 15 Blatter heteiligien, lockte an den heiden
Offnungstagen cin zahlreiches und fachkundiges Publikum
an.

ErbgroBherzogin Maria Teresa sowie zahlreiche Ehrengiiste
wohnten der Eroflnungszeremonie bei.

GREEK PHILA'i'ELIC FEDERATION

Mr. Manos Anagnostou, General Secretary ol the Greek
Philatehic Federation, kindly sent us a treatise of the word
~philately”. which I think will also interest our readers.

~PHILATELY* or ,,PHILOTELY*"

In relation with the creation of the internationally accepted
word , philately®, T would like to mention the following.

In older times, as it is known. our hobby was called _Timbro

logy“ or . Timbrophily* and for some people ..Timbroma

nia“. The contributor of the term _philately” was Mr. IHerpin
who in an article on the .Le Collectionncur des Timbres
Poste™ in 1864, wrote that this word derived from the Greek
work . philos™ meaning friend and the word _ateleia” mea-
ning enfranchissement.

But in the Greek language the word | Alelia™ has a quite dif-
ferent meaning signifying the exception of postage duty.
Actually, the French author Mr. Legrand explained in 1898
on the Manuel de Pamatcur des Timbres,, that _atélés



exprime I'exemption des charges, la gratuité® and further he
proposcd the reuse of the lerme _timbrology™.

The real origin of the word ..philately™ was explained later by
the Greek author and editor Mr. Maknimichalos who on the
first issue of .. Philotelia“ in 1924, wrote the the correcty term
was | Philotely” because it derved from the Greek word:
~Philos” (friend) and _télos™ (1ax).

As a matter of [acl in Greece we use the words: _ Philotelia®
(philately) , philotelistis“ (philatelist) and _philotelismos"
(philatelisin). using always the 0" instead of _a”.

Of course it is not possible 1o change this term today modify-

g ..Philately” to  philotely™ as it has been universally adop-
ted and recorded in all dictonaries.

But I think that it is good to mention, for historical reasons,
that the correct term etymologically and grammaticaly is
wphilotely™.

“Ensovov 'm.:!lmma-—-
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The first issue of Philatelia” on Jan. 1924. This magazine
continues 1o be edited with the vame ritle untl today.

- the Associated Members

FEDERACION INTERAMERICANA
DE FILATELIA

Una carta recibido del Seior

Néstor M. Ferré

Sccretario F.LALF.

Presidente Comsian Tematica I 1A F.

Tengo penoso deber de informar a Ud. del fallecimincto de
dos proneros y maestros de la Filetelia Tematica de América,

los senores Heitor Fenicio, de Brasil y Vicente A. Di Gaudio
de Argentina,

Heitor, quicn nos dejd el 5 de julio, a los 80 afos de cdad, fuc
el ..padre” de la Temdtica brasileda, ¢n la que por intermedio
de la Asociacion Brasilena de Filateha Temadtica, difundié
esta for ma de coleccionar sellos postales. Fue Jurado Inter-
nacional y expositor en multiples certimencs.

Su ultima participacién internacional FTP, fue en la LExposi-
¢ion Mundial ARGENTINA "85 e¢n la que obtuvo una
medalla grande de plata con su coleccion: | Un bacilo ame-
naza la humanidad®.

Vieente fallecié ¢l 2 de agosto. a los 70 anos. Miembro de
Honor y Presidente de Llonor respectivamente de la Asocia:
cidn Filatélica Temiilica Argentina y de la Federacion Argen

tina de entidades Filatélicas de 1a que fuera Presidente
durante varios afios. Tambicn fue Jurado Tnternacional y
expositor. En la Exposicién Mundial de Temafilia ARGLEN-
TINA "85, fuc invitado a intcgrar ¢l Jurado en caridcler de
miembro honorario. En 1980 recibid la Medalla FIAL por su
contribucidn al engradecimicnto de la Federaaon Inlerame-
nicana de Filetelia.

En reconocimiento a sus largas vy valiosas dedicaciones al
desarrollo de la Remafilia, el Jurado Internacional y la Comi.
sién Organizadora de ARGETNINA "85 concedid a Heitor
Feniaao, la plagueta de la Asociacién Filatélica Temdrica
Argentina y a Vicente Di Gaudio la copa de la Federacién
Filat¢hica Cubana.

Ambos han dejado varios alumnos, que a no dudarlo seguire-
mos sus pasos, en Iz medula de nuestra posibilidades. ¢n
AUCSIIOS MESPECHivos pPaises,

*aZ en sus tumbas!

- other International Philatelic
Organizations
ASCAT

The Secretary General of ASCAT. Dr. A. Kroo has sent us
the outcome of the elections held during HAFNTA '§7:

ASCAT: Jean Varga, President

L

Jean Varga from the*well-known Maison Champion in Paris
is the new President of ASCAT.

The General Assembly of the «Assodiation inlernationale
des éditeurs de catalogues de timbres post» which gathers 57
members from 24 countries in the world. has been held in
Copcnhagen on October 17, 1987.

The new Vice-president has also been unanimously elected
and the Executive Board has been enlarged:

President: Jean Vargs; Vice-president: Hans Hohenester
{Schwancherger Verlag); Secretary General: Alexander D.
Kroo; Secretary: Guy Mur.



Councillors: Max Hertsch (cat. Zumstein), Lars Boes (cat.
AFA), Alberto Bolaffi (cat. Bolaffi), Richard Borek (cat.
Borek), T.eo Temprano (cat. of Colombia), Roger Locuillet
(1. Céres), Bo Follin (cat. Facit). André Schittecatte (cat.
Officiel), Renato Mondolfo (cat. Sassone), Hermann W.
Sieger (cat. Sieger), Angel Laiz (cat. Edifil), Giorgio De
Gaspan (cat. Unificato), Jacques Gervais (cat. Yvert).

Max Hertsch who has incomparably led the organization for
seven years and has succeeded in the international ficld with
prestigious results, has been appointed Honorary President.
Dr. Marcel Kottelat. who leaves his duty of Treasurer after
ten years of activity, has been put on the Honorary Roll of the
Association.

André Schittecatte., whom all sssociates thank, has been
charged to develop the International Relations with Govern-
ments and Postal Administrations.

‘The next General Assembly will be held in Helsinki, in June
1988, on the occasion of .FINLANDIA 858°.

Jean Varga de la bien renommée Maison Champion de Paris
st Ie nouveau Président de PASCAT.

L Assemblée Générale de association des editeurs de cata-
logues de tmbres-poste, qui compte 57 membres dans 24
Pays du monde et qui s'est déroulée Ie 17 octobre 1987 &
Copenhague, a élu également A 'unanimité le nouveau Vice-
président et a élargi le Comité Exécutit:

Président: Jean Varga; Vice-Présideni: Hans Hohenester
{Schwaneberger Verlag): Secrétaire Geénéral: Alexander D.
Kroo; Secrétaire: Guy Mur.

Conscillers: Max Hertsch {(cat. Zumstein), T.ars Bocs (cat.
AFA), Alberto Bolaffi {ca. Bolaffi), Richard Borek (cat.
Borek). Leo Temprano (cat. of Colombie), Roger Loeuillet
(cat. Cérés). Bo Follin (cat. Faat), André Schittecatte (cat.
Officiel), Renato Mondolfo (cat. Sassone), Ilermann W.
Sieger (cat. Sieger), Angel Laiz (cat. Ldifil), Grorgio De
Gaspieri (cat. Unificato). Jacques Gervais (cat. Yvert).

Max lenisch, qui a dirigé I'organisation de facon incompara-
ble pendant sept ans aboutissant @ de prestigicux résultats
dans le domaine international, cst nomme Président d'Ho-
neur. Le Dr. Marcel Kottelat, qui quitte apreés dix ans de
fidele activité son mandat de Trésoricr. est mscril an rdle
d'honncur de association.

André Schittecatte, auguel va le remerciement de tous les
associés. est charge du développement des Relations Inter-
nationales.

La prochaine Assembléc Générale aura licu au mois de juin
a Helsinki & I'oceasion de _FINLANDTA 88*.

Alexandre D. Kroo
Secrétaire Général

- Exhibitions [y

DANMARK

HAFNIA "87

51.227 visitors - this is the impressive figure for the HAFNTA
87 exhibition which closed on Sunday 25th October in Bella
Center Kobenhavn.
It should be puinted out that the figure just meantioned repre-
sents the real number of visitors. Holders of scasons tickels
were counted only once just as visitors who, for commercial
purposcs, had bought large numbers of admission tickets 1o
acquirc an eqguivalent number of exhibition bloes for resale.
From opening to closing the atmosphere at the exhibition was
the very best, and the $0th anniversary of the U.N. Day, 24th
October. became a manifestation of the similarity that exists
between the fundamental and most important objects of the
U.N. and of the F.I.P_: to creale peace and understanding
between nations in spite of borders and barriers, This was
emphasized on 24th October, when the United Nationals
Postal Adminisiration presented its internationally known
bluc flag to the F.I.P. It is the first time ever that such a
favour has been rendered to 2 universal hobby. In future the
blue Mg will float side by side with the F.1.P. flag atintern:-
tional stamp exhibitions under the F.LP. patronage.
One hour after HAFNTA 87 was closed an the security
people began two dismount the exhibited collections which
-, == - - :

Bant Nikkelsen.

The future generation of philatelists
at work under the supervision of
the General Director of the P& T
Denmark Mr. Hans Wirzen; Mr.
Knud Mohr, President of HAL-
NIA 87; Minister of Communica-
tions Mr. H.P. Clausen and the
Director of the Bella Center Ame

represented about 5 billion kroner - the biggest concentration
of expensive stamps that has ever been shown in Denmark.

‘There is no doubt that the security at the exhibition was per-
fect. During the 10 days the exhibition was open there was
not onc attempl to altack the frames, and at present all the
collections arc being returned in the same good condition as
received. On Monday 2nd November the last collection was
be dispatched. On the same date all medals. catalogues elc
will also be dispatched. This is, we dare say, a new record in
returning cxhibits and medals after a world stamp exhibition!

And finally, you might be interested in knowing that it had
taken 77.000 stamps to cover the double-decker London bus
run in shuttle service by the Danish Postal Administration
during the exhibition. A Copenhagen newspaper had arran-
ged a competition on this matter. It was student from Copen-

hagen who hadhthe closest guess.
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Qe Exposition Philatélique Internationale
de Jeunes Philmélisies (FTP)

a Luxembourg du 29 mars au 4 avrl 1988
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JUVALUX 83

9th Internation:sl Philatelic Exhibition for

Young Phlatehsts (FTP)

in Luxembourg from March 29th to April 4th. 1988
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A celle occasion:

Emission d'un bloe reproduisant

les porirails des membres de la

FAMILLE GRAND-DUCALE HERITIERE

Avec ses S00 collections de 40 payvs différents,

la partiapation d'imprimerics de tmbres-posie

de renommée mondiale. les stands de
propagande el de vente de différentes

administrations postales, JUVALUX 88 promet

de devenir 'un des événements majeurs de
I'année philatélique 1983,

VENEZ NOUS RENDRE VISITE
A LUXEMBOURG!
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On this occaston:

issuc of a souvemr sheet with

the portraits ol

GRAND DUC HEIR TO THE THRONE
HENRI AND HIS FAMILY

With 500 collections from all over the world.
the participation of the traditional printers
of Tuxembours postage stamps, and the sclling
and advertising stands of several postal

administrations, JUVALUX 88 is expected

10 become one of the migjor events of the

philatelic year 1988

LET US MEET IN LUXEMBOURG!





























































